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THE

MODERN GREEK GRAMMAR

OoF

JFLITR DLATLD,

FO/MERLY ONE OF THE PROFESAORS IR THE GRERE COLLEGE OF

BCIO;
TRANSLATED FROM THE ORIGINAL FRENCE,

ar

THE REY. GEORGE WINNOCK, A.B.
OF MAGDALEN HALL, OXFORD,

CHAPLAIN TO THE FORCES.IN THE IONIAN 1SLANDS.

#och parta e required, it will be fmod Lo heve besn po modificd, s to adapt it po-
eafiarly to the English Student, particularly with fespect to Fronmneciation, in the
Arrangement of the Duclensions, and in tresting of the aqmvﬂgntt:pmlam of
Time in the copjusation of Vare.

The local situation of the Translator has aforded him ms.nifut' advapteges; and
by trusts that the kindress of kis Greek Friewds, Bow various parts of the Comtinent
of Greece, has enabled Iiitn to give & comiderable increnss of ¥alye 10 a Wark already
highly estimabe. *
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LONDON:

PUMLISHED FOR THE TRANSLATOR, BY J. S0UTER, 78, 6T. PAUL'S CHURCH
TARD; AND SOLU BY RIVINGTON AND €0, WATERLOG PLACE; PARKER AND
C0. OXTORD; AND DEIGHTON, CAMBRIDGE.
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TO
HIS EXCELLENCY
SIR FREDERICK ADAM
ENICHT CRAND CROSS OF THE MOST DISTINGUI:HED ORDER OF
S'MICHAEL AND S!GEQORGE,
ENIGHT COMMAKRDER OF THE MOST HONCOORABLE MILITARY ORDER
OF THE BJLT]I‘,
ENIGHT OF THE AUSTRIAN IMFERIAL MILITARY OHDENL OF
MAKIA TERESA,
ENICHAT OF THE RAUISIAN IMPERIAL ORDER OF
8! ANN OF TEHE P:IRST CLASS,
THE PROTECTING SOVEREIGN'S
LORD TIGH COMMISSIONER
T THE UNITED STATES OF THE JONIAN ISLANDS
AND
TIETTTENANT GENELAL COMMANDING THE FORLCES

SER¥ING IT THE SAME ,

§o, . &e, b

Biris humble atternpt to facilitnte o Aie Conntrymen the acquisttion -

of the present Lapguage of Creece & respectfaily
Dedicated
£y the
EDITOR.






ADVERTISEMENT.

Tee proposal of a New Grammar has in it eertainly
nothing very extraordinary to Knglishmen , particolarly
since Foreign Languages have been so much more studied
than formerly. Commerce and Travelling, aod the conse-
quent interest aod eurivsity about the Laterature , Anti-
quities, Customns , Manners and TResources of almost every
People , have of late greatly quickened the zeal of cur
Countrymen iu Philological Pursnits. New Grammars of
the French and Ttalian Tangusges, though they have long
sinee atlained a high classical character , are mntinualll
wsuing from the British press, )

In a langnage il lately little cultivated, even amongst
those who speak it, it is not to be wondered at, that a
good Grammar should long be a desideratum; and that
many attempts should be made , before any thing like
an approximation to excellence should be attained: but
this is least of all to be wondered at in a Language Aow-
ing directly from a somrce of the very highest celebrity
in Literary Annals | from the Tanguage of Homer. The
Greeks themselves who write on the subject , wish ver
naturally to overleap, if it were possible, the Great Gulf,
the corruptious of ages, lying between them and their
far famed Aucestors, and to bring their Disciples into
immediate contact with the perfection of speech, This is
utterly impracticable,
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It has been almost iovamably the misfortune of those
who have written before this Author to perplex rather
than illustrate their subject. Nothing previously written
by a Foreigner could lay any just claims to the Title of
a Grammar. All attempts of the kind by natives have been
so very meagre as to afford little assistance to Foreigners :
m:lll.:f h&\m h\‘.{‘.‘ll more pﬂr]’ﬂt’r.‘lllg t].lal:l uaefu' BYED ﬂ.mﬂﬂ.g
themselves, from being shackled by some unbending Theory,
or from a very natural propensity to lsan more, than at
the present epoch is justifiable, to thair Ancient Classies.

Of these latter . thanasius Cheistoprlo 1s considered to
have higher pretensions than most of his coutemporaries ;
but evea he his spent more than one third of his small
Volums on mitter quite irrelevant , wherever his Student
is mot already a deeply read Hellenist, His sixty two first
pages are devot:d to proving that the proper Name of the
existing Lanzuaaze would be £olo-Derie; it being manifestly,
according to jum , hittle more than a substitution , or ge-
neral previizuce of the Eolie and Doric Dialects over all
the others of Ancient Grsece, Little of general utility could
be expected from such & work as thns. The Grammar of
Darvaris , as far arfnreigner: are concerned , has even
lower pretensions, Are we then to stop till the language
be perfect , be as classical as 1ts Pareot, before Merchants
and Travellers , unacquainted with Ancient Greek, are to
have a gmde for the exigencies of the Duy,

Christopulo | aware of the warping partialities, and very
general failure of bis conntrymen, gives them this excellent
counsel: thouzhi lis Devotion to his own Creation , the
folo-Doric Theory , has made him almost as regardless of
General Usefulness as others.

» An Aothor who writes a Grammar { he says ) onght
» to eompose it with a reference , not 1o what he wishes
» a Langaage should be , but to what the Language, he
» undertikes to teach, actually is. Otherwise it is not a
» Grammar, but like the Monster in Homer »
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The Translator must trespass on his Reader's patienc:
for one moment more; and he will then leave hun with
his Author. That a Work of this pature, tolerably well
executed , has long been desired by that part of the
British Public interested in the subject, will be, he is
sure , universally allowed, Whether his Readers will think
as highly as himself of the Original ; Whether, by translat-
ing, modifying and adapting the Work to the use of the
Englieh Student , he bave in any degree supplied the chasm
in the series of Philological Auxiliaries ; or whether he
have but added oos to the almost daily disappointments
of the Literary World, he must submit , with hopes of
indulgence, to the Public.

f, hiowever , the Work be of any Valoe to an English-
man , it is most certainly worthy of appearing in an
English Costume , for as, in sound Logie, it is a manifest
error to explain one Term by another , more, or equally
obscure or difficult, and it.s the perfection of illustration
to use the easiest and most explicit; so in a Science,
materislly connected , as Grammar s, with sound reason-
ing, it 1 at length | fortunately , desmed an absurdity to
teach one foreign Language through the medinm of ano-
ther , whenever the Master can avail limself of the lan-
guage of his pupil.



